
    

SE HAN SUPRIMIDO DATOS PERSONALES. 

  

"MINISTERIO PÚBLICO 
PROCURADURÍA GENERAL DE LA DE REPÚBLICA 

o No. 01/2019 UNICEF. 
“CONSULTORÍA PARA CONSTRUCCIÓN DE LA GUÍA DE PARTICIPACIÓN 

Y ESCUCHA DE LA OPINIÓN DE NIÑAS, NIÑOS Y ADOLESCENTES” 

Nosotras: MIRIAM GERARDINE ALDANA REVELO, Abogada, de cuarenta y siete años de edad, 

del domicilio de Apopa, departamento de San Salvador, portadora de mi Documento Único de 

Identidad riúmero ea) AO AUD ARA CU A A AO co fecha de vencimiento cinco 

de marzo de dos mil veintiséis, con Tarjeta de Identificación Tributaria número cero 

ochocientos veintiuno- doscientos sesenta mil ciento setenta y dos- ciento dos- cero, actuando 

en nombre y representación de la Procuraduría General de la República, con Tarjeta de 

Identificación Tributaría número cero seiscientos catorce-cero diez mil ciento veinticuatro-cero 

cero cinco-cinco; en mi carácter de Procuradora General de la República, personería que 

acredito de conformidad al artículo cuatro de la Ley Orgánica de la Procuraduría General de la 

República, a través del Decreto Legislativo número trescientos tres, de fecha dos de mayo de 

dos mil diecinueve, publicado en el Diario Oficial número ochenta y uno, Tomo número 

cuatrocientos veintitrés, de fecha seis de mayo de dos mil diecinueve; por medio del cual fui 

electa en el cargo como Procuradora General de la República, para el período de tres años, 

contados a partir del dos de mayo de dos mil diecinueve; en el cual consta mi elección como tal 

por parte de la Honorable Asamblea Legislativa; y por lo tanto facultada para firmar contratos 

como el presente; que en el transcurso del presente instrumento se me denominará “LA 

CONTRATANTE”; y MARÍA ARACELY LINARES PALACIOS, Licenciada en Trabajo Social, de 

sesenta y dos años de edad, del domicilio de Santa Ana, departamento de Santa Ana, portadora 

de mi Documento Único de Identidad Personal número deta ño cera cines nueve selftocia 
Sea Mu con fecha de vencimiento veintiséis de abril de dos mil veintiséis; y con Tarjeta de 

Identificación Tributaría número cero dos uno cero- dos cuatro cero cuatro cinco siete- cero 

cero uno- dos, actuando en calidad de Presidenta y Representante Legal de la Asociación de 

Trabajadoras Socíales de El Salvador, que se abrevia ATSES, del domicilio de San Salvador, con 

Tarjeta de Identificación Tributaria número cero seis uno cuatro- dos seis cero nueve cinco 

seis- cero cero tres-siete; personería que compruebo ser legítima y suficiente por medio de los 

documentos siguiéntes: a) Diario Oficial Número DOSCIENTOS CUATRO, Tomo CIENTO SETENTA 

Y TRES de fecha.úno de noviembre de mil novecientos cincuenta y seis, en el que consta que le 

fue conferido el carácter de Persona Jurídica a la “ASOCIACIÓN DE TRABAJADORES SOCIALES DE 

EL SALVADOR”, Entidad no lucrativa, de nacionalidad Salvadoreña, apolítica, no religiosa, de 

carácter gremial; b) Diario Oficial número DOSCIENTOS SEIS, Tomo número TRESCIENTOS 

CINCUENTA Y TRES, de fecha treinta y uno de octubre de dos mil uno, en el que consta la 

aprobación de los nuevos estatutos de la “ASOCIACIÓN DE TRABAJADORES Y TRABAJADORAS 
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SOCIALES DE EL SALVADOR”, y de cuyo artículo veintiuno literal e) de los referidos estatutos se 

desprende que el Presidente de la Junta Directiva tiene la representación judicial y extrajudicial 

de la Asociación; y c) Certificación del Acta de Elección de Junta Directiva de la “ASOCIACIÓN DE 

TRABAJADORES Y TRABAJADORAS SOCIALES DE EL SALVADOR”, extendida por la licenciada Sara 

Encarnación Hernández Orellana, Secretaria de Actas, el veintinueve de mayo de dos mil 

dieciocho, en la que consta que en esa fecha se celebró Asamblea General Ordinaria de la 

referida Asociación, en la que por unanimidad fui electa como Presidenta de la nueva Junta 

Directiva, por el período comprendido del veintinueve de mayo de dos mil dieciocho al 

veintiocho de mayo de dos mil veinte; la cual se encuentra inscrita en el Registro de 

Asociaciones y Fundaciones sin Fines de Lucro al número CIENTO OCHENTA Y NUEVE, del Libro 

número SESENTA Y OCHO de Órganos de Administración; con fecha cinco de junio de dos mil 

dieciocho; por lo cual estoy facultada para otorgar actos como el presente, y en el transcurso 

del presente instrumento se denominará a mí representada “LA CONSULTORA”; y en las 

calidades antes expresadas MANIFESTAMOS: Que hemos acordado otorgar y en efecto 

otorgamos, proveniente del proceso de Libre Gestión, el presente contrato denominado: 

“CONSULTORÍA PARA CONSTRUCCIÓN DE LA GUÍA DE PARTICIPACIÓN Y ESCUCHA DE LA 

OPINIÓN DE NIÑAS, NIÑOS Y ADOLESCENTES”, de conformidad a la Ley de Adquisiciones y 

Contrataciones de la Administración Pública, que en adelante se denominará LACAP, el 

Reglamento de la referida ley, que en adelante se denominará RELACAP, y a las cláusulas que 

se detallan a continuación: l OBJETO DEL CONTRATO: La construcción de la guía de 

participación y escucha de la opinión de niñas, niños y adolescentes; por lo que “LA 

CONSULTORA” mediante el objetivo general deberá: Desarrollar un proceso participativo con 

personal de la Procuraduría General de la República, relacionado con la obtención de la opinión 

de niñas, niños y adolescentes en procedimientos administrativos, a efecto de identificar 

buenas prácticas, estandarizar procesos y recomendar acciones de mejora que garanticen de 

forma plena este derecho, al interior de la institución; según lo detallado en los términos de 

referencia y oferta del consultor, lo que incluye entre otros objetivos específicos: a) Desarrollar 

un diagnóstico de los principales retos, desafíos en los procedimientos orientados a la 

obtención de la opinión de niñas, niños y adolescentes en la Procuraduría General de la 

República, a efecto de identificar buenas prácticas, generar recomendaciones de mejora, y 

promover la garantía de este derecho humano de la niñez y adolescencia; b) A partir del 

diagnóstico se hará una guía que permita consolidar las buenas prácticas y las recomendaciones 

indispensables a partir de estándares internacionales y del trabajo interdisciplinario dentro de 

la institución; c) Desarrollar un proceso de validación de la guía con el personal de la institución, 

con la finalidad de contar con un instrumento que permita garantizar el derecho a la opinión de 

la niña, niño u Adolescente. IL. ACTIVIDADES DE LA CONSULTORÍA: a) Generar un proceso 

participativo y de diálogo abierto con el personal de “LA CONTRATANTE”, a efecto de identificar 

la práctica contemporánea realizada en los procedimientos internos seleccionados por “LA 

CONTRATANTE” para que sean parte de esta consultoría, a efecto de contar con un mapeo de la 
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“realidad sentida” sobre la forma en cómo se aborda el derecho a la opinión de niñas, niños y 

adolescentes en los procedimientos administrativos al interior de “LA CONTRATANTE”; b) Un 

segundo momento de trabajo orientado a revisar los estándares generados a través del trabajo 

realizado por organismos internacionales de protección de los derechos de la infancia, que 

permitan identificar buenas prácticas y mecanismos orientados a garantizar con el mayor nivel 

de protección la opinión de la niñez y adolescencia, tomando en cuenta las condiciones del 

entorno, su género, edad, desarrollo y el principio de no-revictimización. En esta etapa “LA 

CONSULTORA” podrá identificar otras guías similares en el ámbito regional que pudieran 

también tomarse como referencia para la identificación de estándares y prácticas positivas. 

Dentro de estos estándares es de especial relevancia considerar los generados por el Comité de 

los Derechos del Niño, el Sistema Interamericano y las Reglas de Brasilia, especialmente 

respecto a la forma de participación de niñas, niños y adolescentes en actos judiciales; da Un 

tercer momento o fase, orientado a la generación de un documento a modo de guía que 

retome las buenas prácticas de “LA CONTRATANTE” y que ha consolidado en esta área a lo 

largo de los años, pero también que permita identificar prácticas novedosas y estrategias 

facilitadoras para la garantía del derecho de opinión en los procesos administrativos, tomando 

en cuenta saberes procedentes de diversas disciplinas (psicología, derecho, sociología, trabajo 

social, etc.); d) Finalmente, una vez sistematizada esta información, “LA CONSULTORA” validará 

esta guía con autoridades de “LA CONTRATANTE”, a efecto de desarrollar y mantener ese 

proceso de diálogo abierto y cercano. “LA CONSULTORA” socializará la guía en un evento de 

lanzamiento de la misma, con el persona! de “LA CONTRATANTE”. HL PRODUCTO ESPERADO 

DE LA CONSULTORÍA: a) Para el desarrollo de la presente consultoría ““LA CONSULTORA” se 

reunirá con el equipo técnico de “LA CONTRATANTE” para determinar la coordinación y 

logística del proceso y a los siete días calendario posteriores de recibir el contrato legalizado, 

presentará el Plan de Trabajo, que debe contener un desglose detallado de la metodología a 

utilizar, ponderándose positivamente aquellos elementos que enriquezcan la metodología y el 

cronograma de actividades definidos en los términos de referencia; bh) A los treinta días (30) 

posteriores de iniciada la consultoría, “LA CONSULTORA” presentará un informe intermedio de 

los avances a través de los cuales PGR-UNICEF, puedan brindar seguimiento al proceso de 

investigación y análisis desarrollado por “LA CONSULTORA”, Dicho informe de avance será 

presentado al medio término de la presente consultoría, a efecto de analizar que los objetivos 

definidos en los términos de referencia han sido tomados en cuenta; c) En el análisis de este 

producto intermedio, deberán ser identificadas las áreas de desarrollo, recomendaciones y 

observaciones que deben ser tomadas en consideración por “LA CONSULTORA”, a fin de 

mejorar o reorientar la correspondiente propuesta; d) Para tal efecto, “LA CONTRATANTE” y 

UNICEF designarán a los enlaces o puntos focales correspondientes para el seguimiento a esta 

iniciativa, y revisar en los tiempos estipulados los productos correspondientes; e) A los sesenta 

días (60) al final de la consultoría, “LA CONSULTORA” presentará el documento o informe final, 

consistente en la guía elaborada, la cual deberá contar con la validación de la Administradora 
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de contrato y UNICEF, incluirá las presentaciones PPT empleados durante el proceso, 

elementos conceptuales, las herramientas metodológicas para la puesta en práctica, la 

estrategía para la formación del personal y seguimiento del uso de la guía y socialización de la 

misma, sesenta días (60) posteriores a la recepción del contrato legalizado. 1V. DOCUMENTOS 

CONTRACTUALES: Forman parte integral del contrato los documentos siguientes: Solicitud o 

Requerimiento de Compra, Términos de Referencia de la Libre Gestión, Carta Oferta, la Oferta, 

Documentos de solicitud de servicio, interpretaciones e instrucciones sobre la forma de cumplir 

las obligaciones formuladas por “LA CONTRATANTE”; Resoluciones Modificativas, Prórrogas, 

Garantía de Cumplimiento de Contrato y otros documentos que emanaren del presente 

contrato, los cuales son complementarios entre sí y serán interpretados en forma conjunta. En 

caso de discrepancia entre alguno de los documentos contractuales y este contrato, 

prevalecerá el contrato. Y, FUENTE DE LOS RECURSOS, PRECIO Y FORMA DE PAGO. Las 

obligaciones económicas de "LA CONTRATANTE” emanadas del presente instrumento, serán 

cubiertas con fondos provenientes del proyecto de: NO inversión Código No. 91088 “Apoyo al 

mejoramiento de la atención de niñas, niños y adolescentes atendidos por la Procuraduría 

General de la República”, a financiarse con recursos donados por el Fondo de la Naciones 

Unidas para la infancia (UNICEF), para lo que se ha verificado la correspondiente asignación 

presupuestaria. El valor de la consultoría es de CINCO MIL 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS 

UNIDOS DE AMÉRICA (US$5,000.00), que incluye el Impuesto a la Transferencia de Bienes 

Muebles y Prestación de Servicios (IVA), y según resolución emitida por la Dirección General de 

impuestos Internos, División Jurídica, Departamento de Resoluciones, del Ministerio de 

Hacienda, de fecha trece de octubre del dos mil ocho, se declaró como sujeto pasivo excluido 

de la obligación tributaria sustantiva del Impuesto Sobre la Renta, a la contribuyente 

ASOCIACIÓN DE TRABAJADORES Y TRABAJADORAS SOCIALES DE EL SALVADOR, a partir del 

ejercicio fiscal dos mil ocho; “LA CONTRATANTE” se compromete a cancelar a “LA 

CONSULTORA”, el servicio de consultoría objeto del presente contrato, de la siguiente manera: 

a) SETECIENTOS CINCUENTA 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

(US$750.00) que incluye el Impuesto a la Transferencia de Bienes Muebles y Prestación de 

Servicios (IVA), correspondiente al quince por ciento (15%), contra entrega del Plan de Trabajo, 

que debe contener un desglose detallado de la metodología a utilizar, siete días después de la 

fecha en que recibe el contrato legalizado; b) UN MIL SETECIENTOS CINCUENTA 00/100 

DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$1,750.00) que incluye el Impuesto a la 

Transferencia de Bienes Muebles y Prestación de Servicios (IVA), correspondiente al treinta y 

cinco por ciento (35%) contra entrega y presentación del informe intermedio del avance del 

proceso de la consultoría a personal UNICEF y Procuraduría General de la República, treinta días 

máximo posteriores al recibo del contrato legalizado; y c) DOS MIL QUINIENTOS 00/100 

DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$2,500.00) que incluye el Impuesto a la 

Transferencia de Bienes Muebles y Prestación de Servicios (IVA), correspondiente al cincuenta 

por ciento (50%) contra entrega y aprobación de la guía e informe final sobre las actividades 
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realizadas. El trámite de pago de la consultoría se realizará en la Unidad Financiera Institucional 

de “LA CONTRATANTE”, previa presentación del acta de recepción original parcial, para el 

primer y segundo pago y acta de recepción definitiva, para el último pago, debidamente 

firmadas por “LA CONSULTORA” y la administradora de contrato, dicho pago deberá hacerse 

efectivo a más tardar dos (2) días después de haberse recibido los referidos documentos en la 

Unidad Financiera Institucional, consignando el descuento del uno por ciento (1%), en concepto 

de retención del impuesto a la Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación del Servicio, 

de conformidad a lo establecido en el artículo 162 inciso 32. del Código Tributario. VI. PLAZO Y 

VIGENCIA DE CONTRATO: El plazo y vigencia de ejecución de las obligaciones emanadas del 

presente contrato es de sesenta días calendario a partir del día que se entregue el contrato 

legalizado. VII. GARANTÍA. Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones derivadas del 

presente contrato, “LA CONSULTORA” se obliga a presentar a "LA CONTRATANTE”, en un plazo 

ho mayor de cinco (5) días hábiles posteriores a la fecha en que “LA CONSULTORA”, recibe el 

contrato legalizado, una GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO, de conformidad al 

artículo treinta y cinco de la LACAP, a favor de la Procuraduría General de la República, por 

un monto de QUINIENTOS 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

(US$500.00), equivalente al diez por ciento (10%) del monto total del contrato, y deberá estar 

vigente por un período de cuatro (4) meses, a partir de la fecha de vigencia del mismo, y deberá 

entregarse a la Unidad de Adquisiciones y Contrataciones Institucional. Para tales efectos se 

aceptará como Garantía de Cumplimiento de Contrato: Cheque certificado o de caja, Letra de 

Cambio, Garantía emitida por los Bancos, las Sociedades de Seguros y Afianzadoras Extranjeras, 

las Sociedades de Garantías Recíprocas (SGR), siempre y cuando lo hicieren por medio de 

algunas de las instituciones del Sistema Financiero actuando como entidad confirmadora de la 

emisión. Las compañías que emitan las garantías deben estar autorizadas por la 

Superintendencia del Sistema Financiero de El Salvador. VHI. ADMINISTRACIÓN DEL 

CONTRATO: El seguimiento del cumplimiento de las obligaciones contractuales estará a cargo 

de la Administradora de Contrato, siendo esta la Licenciada Rosario del Carmen Pacheco 

González, Asistente Social de la Procuraduría Adjunta de la Unidad Especializada en Niñez y 

Adolescencia, cuyas responsabilidades son las establecidas en los artículos 82 Bis, 122 LACAP; y 

42 inciso tercero, 74, 77, 80 y 81 del RELACAP, y demás que establezcan la normativa 

correspondiente y aquélla que se relacione. La administradora de contrato, durante el plazo de 

vigencia del mismo, podrá formular permanentemente a “LA CONSULTORA” los reclamos que 

estime convenientes. IX. ACTA DE RECEPCIÓN: Corresponderá a la Administradora de Contrato, 

en coordinación con “LA CONSULTORA”, la elaboración y firma de las actas de recepción 

parciales y/o definitivas, las cuales contendrán coro mínimo la información que establece el 

artículo 77 del RELACAP. X. MODIFICACIÓN: El presente contrato podrá ser modificado o 

ampliado en su plazo y vigencia, antes del vencimiento de su plazo, de conformidad a lo 

establecido en el artículo 83 A y B de la LACAP, debiendo emitir “LA CONTRATANTE” la 

correspondiente resolución modificativa; debiendo “LA CONSULTORA” en caso de ser n 
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necesario, modificar o ampliar los plazos y montos de las garantías de cumplimiento de 

contrato, según lo indique “LA CONTRATANTE”, y formará parte integral de este contrato, Xl. 

PRÓRROGA: Previo al vencimiento del plazo pactado, el presente contrato podrá ser 

prorrogado, de conformidad a lo establecido en los artículos 83 LACAP y 75 del RELACAP; en tal 

caso, se deberán modificar o ampliar los plazos y montos de la garantía de cumplimiento de 

contrato, debiendo emitir “LA CONTRATANTE?” la correspondiente resolución de prórroga. XIL 

CESIÓN: Salvo autorización expresa de “LA CONTRATANTE”, “LA CONSULTORA” no podrá 

transferir o ceder a ningún título los derechos y obligaciones que emanan del presente 

contrato. La transferencia o cesión efectuada sin la autorización antes referida dará lugar a la 

caducidad del contrato, procediéndose además a hacer efectiva la garantía de cumplimiento de 

contrato. XII. CONFIDENCIALIDAD: “LA CONSULTORA” se compromete a guardar 

confidencialidad de toda información revelada por “LA CONTRATANTE”, independientemente 

del medio empleado para transmitirla, ya sea de forma verbal o escrita, y se compromete a no 

revelar dicha información a terceras personas, salvo que “LA CONTRATANTE” lo autorice en 

forma escrita. “LA CONSULTORA” se compromete a hacer del conocimiento Únicamente la 

información que sea estrictamente indispensable para la ejecución encomendada y manejar la 

reserva de la misma, estableciendo las medidas necesarias para asegurar que la información 

revelada por “LA CONTRATANTE” se mantenga con carácter confidencial y que no se utilice 

para ningún otro fin. XIV. SANCIONES: En caso de incumplimiento, “LA CONSULTORA” 

expresamente se somete a las sanciones que emanaren de la LACAP ya sea imposición de multa 

por mora, inhabilitación, extinción; las que serán impuestas siguiendo el debido proceso por 

“LA CONTRATANTE”, a cuya competencia se somete para efectos de su imposición. XV. 

PENALIZACIONES: En caso que “LA CONSULTORA” incumpliere las obligaciones emanadas del 

presente contrato, no obstante la responsabilidad en que incurriere de conformidad a la LACAP 

y su Reglamento, en aplicación del Principio de Autonomía de la Voluntad, las partes 

contratantes convienen: Que “LA CONSULTORA” reintegrará a “LA CONTRATANTE” el monto 

económico que en concepto de pago por el servicio de consultoría, hubiera recibido a la fecha 

del incumplimiento contractual. XVL RESPONSABILIDAD SOCIAL: Si durante la ejecución del 

contrato se comprobare por la Dirección General de inspección de Trabajo del Ministerio de 

Trabajo y Previsión Social, incumplimiento por parte de “LA CONSULTORA” a la normativa que 

prohíbe el trabajo infantil y de protección de la persona adolescente trabajadora, se deberá 

tramitar el procedimiento sancionatorio que dispone el Art, 160 de la LACAP para determinar el 

cometimiento o no durante la ejecución del contrato de la conducta tipificada como causal de 

inhabilitación en el Art. 158 Romano V literal b) de la LACAP, relativa a la invocación de hechos 

falsos para obtener la adjudicación de la contratación. Se entenderá por comprobado el 

. incumplimiento a la normativa por parte de la Dirección General de Inspección de Trabajo, si 

durante el trámite de reinspección se determina que hubo subsanación por haber cometido 

una infracción, o por el contrario si se remitiere a procedimiento sancionatorio, y en este 

último caso deberá finalizar el procedimiento para conocer la resolución final. XVI 
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TERMINACIÓN BILATERAL: Las partes contratantes podrán acordar la extinción de las 

obligaciones contractuales en cualquier momento, siempre y cuando no concurra otra causa de 

terminación imputable a “LA CONSULTORA” y que por razones de interés público hagan 

innecesaria o inconveniente la vigencia del contrato, sin más responsabilidad que la que 

corresponda a la prestación del servicio. XVIH. SOLUCIÓN DE CONFLICTOS: En caso de conflicto 

ambas partes se someten a sede judicial, señalando para tal efecto como domicilio especial la 

ciudad de San Salvador, a la competencia de cuyos tribunales se someten. En caso de embargo 

a “LA CONSULTORA” “LA CONTRATANTE” nombrará al depositario de los bienes que se le 

embargaren a “LA CONSULTORA”, quien releva a “LA CONTRATANTE” de la obligación de 

rendir fianza y cuentas, comprometiéndose “LA CONSULTORA” a pagar los gastos ocasionados, 

inclusive los personales, aunque no hubiere condenación en costas. XIX, INTERPRETACIÓN DEL 

CONTRATO: “LA CONTRATANTE” se reserva la facultad de interpretar el presente contrato de 

conformidad a la Constitución de la República, la LACAP, RELACAP, demás legislación aplicable 

y Principios Generales del Derecho Administrativo y de la forma que más convenga a los 

intereses de “LA CONTRATANTE” con respecto a la prestación objeto del presente instrumento, 

pudiendo en tal caso, girar por escrito las instrucciones que al respecto considere convenientes, 

“LA CONSULTORA” expresamente acepta tal disposición y se obliga a dar estricto cumplimiento 

a las instrucciones que al respecto dicte “LA CONTRATANTE”. 306 MARCO LEGAL: El presente 

contrato queda sometido en todo a la Constitución de la República, la LACAP, RELACAP, y en 

forma subsidiaria a las demás leyes de la República de El Salvador aplicables a este contrato, 

XXL NOTIFICACIONES: “LA CONTRATANTE” señala como lugar para ofr notificaciones la 132 

Avenida Notte y 9% Calle Poniente, Centro de Gobierno, San Salvador; y “LA CONSULTORA” 

señala para los mismos efectos la siguiente dirección: Autopista Norte 1045, San Salvador, 

Todas las comunicaciones y notificaciones referentes a la ejecución de este contrato serán 

válidas solamente cuando sean hechas por escrito en las direcciones que las partes han 

señalado, o en su defecto por medio de correo electrónico o cualquier medio digital aceptado 

por la ley. En fe de lo cual suscribimos el presente contrato, en la ciudad de San Salvador, 

departamento de San Salvador, a los veinticinco días del mes de septiembre de dos mil 

diecinueve, 
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